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ENGLISH (Original instructions)

DESIGNATION OF PARTS

1	 Filling	hopper
�	 Power	switch
�	 Handle
�	 Power	supply	plug
�	 Lock	lever
6	 Forward	/	Reverse	switch

7	 Upper	enclosure
8	 Retaining	basket
9	 Base	frame
10	 Adjusting	knob
11	 Fixing	knob
1�	 Blade	cover

1�	 Feed	side
1�	 Screw
1�	 Counter	blade
16	 Cutting	roller

TECHNICAL DATA

Model UD��00

Name Electric	Shredder

Motor AC-Motor	��0V~�0Hz

Motor	rating	P1	S6-�0% �,�00W

Motor	rating	P1	S1 �,000W

Rotational	speed	cutting	roller �0	min–1

Power	switch	with overload	protection;	cutting	and	reverse	function,	zero-
voltage	initiator

Weight �7.6	kg

Max.	branch	diameter	(only	for	freshly	cut	wood) Max.	��	mm

Safety	class I

Protection	class IP	X�

NOISE DATA

Sound	pressure	level 7�.88	dB	(A),
K=	�.�0	dB	(A)

Sound	pressure	level	at	operator’s	ear 8�.�	dB	(A),
K=	�	dB	(A)

Measured	sound	power	level 9�.�9	dB	(A),
K=	�.97	dB	(A)

Guaranteed	sound	power	level 97	dB	(A)

The	sound	intensity	level	for	operator	may	exceed	80	dB	(A).	Wear	ear	protection.

SYMBOLS
The	following	show	the	symbols	used	for	the	machine.	Be	sure	that	you	understand	their	meaning	before	use.

Read	instruction	manual.•

Take	particular	care	and	attention.•

Switch	 off	 the	 motor	 and	 unplugged	
before	servicing,	cleaning,	maintenance	or	
repairing.

•

Objects	may	be	thrown	out	at	high	speed.•

Keep	 bystanders	 and	 pets	 away	 from	
danger	area.

•

Danger	 —	 Rotating	 blades.	 Keep	 hands	
and	feet	out	of	openings	while	machine	 is	
running.

•

Danger	 —	 Rotating	 blades.	 Keep	 hands	
and	feet	out	of	openings	while	machine	 is	
running.

•

Wear	eye	and	ear	protection.•

Wear	protective	gloves.•

SRPSKI (Originalna uputstva)

OPIS DELOVA
1 Koš za punjenje
2 Prekidač
3 Drška
4 Priključnica za napajanje
5 Ručica za zabravljivanje
6 Prekidač za napred/nazad

7 Gornje kućište
8 Koš za sakupljanje
9 Osnovni ram
10 Vrtljiva ručica za podešavanje
11 Vrtljiva ručica za pritezanje
12 Poklopac noža

13 Strana za punjenje
14 Vijak
15 Protiv-nož
16 Rezni valjak

TEHNIČKI PODACI

PODACI ZA BUKU

Model

Naziv

Motor

Snaga motora P1 S6- 0%

Snaga motora P1 S1

Broj obrtaja reznog valjka

Prekidač sa

Neto težina prema EPTA-i

Max. prečnik grana (samo za sveže drvo)

Klasa sigurnosti

Klasa zaštite

Električna drobilica

zaštitom od preopterećenja; reverzibilnom i funkcijom za 
sečenje, nula-napon pokretačem

Nivo zvučnog pritiska

Nivo zvučnog pritiska na uhu rukovaoca

Izmereno nivo zvučne snage

Garantovano nivo zvučne snage

Nivo zvučnog intenziteta za rukovaoca može da pređe 80 dB (A). Nosite zaštitu za uši.

Sledeći simboli se koriste kod mašine. Budite sigurni da ste razumeli njihovo značenje, pre korišćenja mašine
SIMBOLI

•	 Pročitaj uputstvo. 

•	 Potrebna je posebna briga i pažnja.

•	 Isključite motor i izvucite kabl pre 
servisiranja, čišćenja ili održavanja.

•	 Predmeti mogu da budu izbačeni sa velikom 
brzinom.

•	 Prisutna lica i domaće zivotinje da budu 
daleko od opasne zone.

•	 Opasno — Rotirajuća sečiva. Držite ruke 
i noge izvan otvora dok mašina radi.

•	 Opasno — Rotirajuća sečiva. Držite ruke 
i noge izvan otvora dok mašina radi.

•	 Nosite zаštitu zа oči i zа sluh.

•	 Nosite zaštitne rukavice.
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Do	not	expose	to	rain	or	moisture.•

Turn	the	knob	clockwise	for	narrower	clear-
ance	 /	 turn	 the	 knob	 counterclockwise	 for	
wider	clearance

•

Open	the	blade	cover	to	adjust	the	blade	or	
clean	the	wood.

•

Wait	 until	 all	 the	 machine	 parts	 stop	
completely.

•

Do	not	use	the	machine	as	a	step.•

Only	for	EU	countries
Do	 not	 dispose	 of	 electric	 equipment	 or	
battery	 pack	 together	 with	 household	
waste	material!	In	observance	of	European	
Directive	 �00�/96/EC	 on	 waste	 electric	
and	 electronic	 equipment,	 �006/66/EC	
on	 batteries	 and	 accumulators	 and	 waste	
batteries	 and	 accumulators	 and	 their	
implementation	in	accordance	with	national	
laws,	 electric	 equipment	 and	battery	 pack	
that	have	reached	the	end	of	their	life	must	
be	 collected	 separately	 and	 returned	 to	
an	 environmentally	 compatible	 recycling	
facility.

•

SAFETY WARNINGS

READ CAREFULLY BEFORE USE 
KEEP INSTRUCTION MANUAL FOR FUTURE 
REFERENCE

	Do	not	start	to	operate	the	machine	until	you	have	
read	these	operating	instructions.	Observe	all	the	instruc-
tions	given,	and	install	the	machine	as	described.

Intended use of the machine
The	garden	shredder	is	intended	for	shredding	follow-
ing	items:

All	types	of	branches	up	to	maximum	diameter	of	
the	 machine’s	 capacity	 (depending	 on	 the	 type	
and	condition	of	wood)
Garden	 refuses	such	as	withered	plants	or	wet	
weed	 which	 has	 been	 laid	 some	 days	 (Feed	
them	alternating	with	branches.)

The	garden	shredder	 is	 intended	 for	private	use	only,	
and	 not	 for	 commercial	 use.	 Do	 not	 use	 it	 in	 public	
places	either.

General Instructions
Read	 this	 instruction	 manual	 to	 become	 familiar	 with	
handling of the machine. Users insufficiently informed 
will	risk	danger	to	themselves	as	well	as	others	due	to	
improper	handling.
Do	not	lend	the	machine	to	people	who	have	unproven	
to	be	experienced.
When	lending	the	machine,	always	attach	this	instruc-
tion	manual.

•

–

–

•

•

•

•

The	electric	shredder	is	not	intended	for	use	by	persons	
with	 reduced	physical,	 sensory	or	mental	capabilities,	
or	 lack	of	 experience	and	knowledge.	Young	children	
should	be	supervised	 to	ensure	 that	 they	do	not	play	
with	the	machine.	Do	not	allow	children	to	operate	this	
equipment.
Operate	 only	 if	 you	 are	 in	 good	 physical	 condition.	
Perform	all	work	calmly	and	carefully.	The	user	 is	 re-
sponsible	for	all	safety	of	persons	and	damages	around	
the	operating	area.
Never	use	this	machine	after	consumption	of	alcohol	or	
drugs,	or	if	feeling	tired	or	ill.
Use	the	machine	in	accordance	with	these	instructions,	
considering	the	working	conditions	and	the	application.	
Unintended	use	of	the	machine	could	result	in	a	hazard-
ous	situation.
Never	alter	the	machine,	including	safety	devices	such	
as	interlock	device.		This	will	endanger	your	safety.
National	or	local	regulation	can	restrict	the	handling	of	
the	machine.
Stay	 alert.	 Watch	 what	 you	 are	 doing.	 Use	 common	
sense.	Do	not	operate	machine	when	you	are	tired.

Personal protective equipment
Dress	Properly.	The	clothing	worn	should	be	functional	
and appropriate, i.e. it should be tight-fitting but not 
cause	hindrance.	Do	not	wear	either	jewelry	or	clothing	
which	 could	 become	 entangled	 in	 to	 machine.	 Wear	
protecting	hair	covering	to	contain	long	hair.
Always	wear	ear	protections	to	avoid	hearing	loss.
Wear	protective	glasses	or	goggles	to	protect	eyes	from	
debris thrown from the filling hopper.
Wear protective groves to prevent injury to fingers.
Wear	face	mask	when	the	dusk	is	substantive,	such	as	
shredding	dry	branches,	hedges	with	leaves.	
When	 using	 the	 machine,	 always	 wear	 sturdy	 shoes	
with	a	non-slip	sole.	This	protects	against	injuries	and	
ensures	a	good	footing.

Work area safety
Keep	children	and	bystanders	away	while	operating	the	
machine.
Operate the machine in open space on a firm, level 
surface.	Do	not	operate	the	machine	close	to	a	wall	or	
other	objects.
Do	 not	 operate	 machine	 in	 explosive	 atmospheres,	
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust.	The	machine	creates	sparks	which	may	ignite	the	
dust	or	fumes.
Do	 not	 operate	 the	 machine	 on	 a	 paved	 or	 gravel	
surface	where	ejected	material	may	result	in	injury.
Keep	 work	 area	 clean	 and	 well	 lit.	 Cluttered	 or	 dark	
areas	invite	accidents.
Do	not	expose	 the	machine	 to	 rain	or	wet	conditions.	
Water	 entering	 the	 machine	 may	 increase	 the	 risk	 of	
electric	shock.

Starting up the machine 
Before	connect	the	plug	or	switch	on	the	machine:	

Check	all	 the	 screws,	 nuts	and	other	 fasteners	
are	properly	secured.
Check guards, deflectors and screens are in 
place	and	good	working	condition.
Replace	damaged	or	unreadable	labels.	
Make sure the filling hopper is empty.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•
–

–

–
–

•	 Ne izlažite na kišu ili vlagu. 

•	 Okrećite ručku na desno za tesniji zazor / 
okrećite ručku na levo za širi zazor

•	 Otvorite poklopac noža za podešavanje 
ili uklanjanje drveta. 

•	 Sačekaj dok se svi mašinski delovi 
potpuno ne zaustave. 

•	 Ne koristete mašinu kao merdevine. 

•	 Samo za zemlje iz EU
	 Električnu opremu ili akumulatore ne 

bacajte zajedno sa kućnim otpadom! 
Prema Evropskim smernicama 00 /96/EC 
za staru električnu i elektronsku opremu, 
006/66/EC za akumulatore kao i za stare 
akumulatore i njihove primene u skladu 
sa nacionalnim zakonom, električna 
oprema i akumulatori, koji se više ne 
koriste, mora da se skuplja odvojeno i 
da se vrati u odgovarajuće pogone za 
recikliranje. 

•	 Rukujte samo kada ste u dobrom psihičkom stanju. Sve 
poslove izvodite polako i pažljivo. Korisnik je odgovoran 
za druge i za štete napravljene u okolini.

•	 Nikada da ne koristite mašinu posle konsumiranja 
alkohola ili lekova ili ako osećate umor ili ste bolesni.

•	 Koristite mašinu prema ovim uputstvima, uzimajući u 
obzir uslove i vrstu posla. Nepravilno korišćenje dovodi 
do rizičnih situacija.

•	 Nikada da ne menjate mašinu, uključujući bezbednosne 
uređaje. Ovo će da ugrozi vašu bezbednost.

•	 Nacionalni zakoni mogu da ograniče korišćenje mašine.
•	 Budite pažljivi. Pazite šta radite. Budite obazrivi. 

Nemojte da radite sa mašinom ako ste umorni.

Lična zaštita
•	 Nosite odgovarajuću odeću. Ona treba da je 

funkcionalna i pogodna, odn. tesno da prileže, ali da ne 
ometa posao. Ne nosite nakit ili odeću koja može da 
bude zahvaćena. Dugačku kosu pokrijte sa kapom.

•	 Uvek da nosite zaštitu za uši da ne bi došlo do gubitka 
sluha.

•	 Nosite zaštitne naočare za zaštitu očiju od razletalih 
otpadaka iz koša za punjenje.

•	 Nosite zaštitne rukavice da bi se sprečila povreda 
prstiju.

•	 Nosite masku za lice, kada ima intenzivne prašine, kao 
prilikom drobljenja suvih grana, žive ograde sa lišćem.

•	 Kada koristite mašinu, uvek da nosite čvrstu obuću sa 
đonovima koji se ne klizaju. Ovo vas štiti od povreda i 
obezbeđuje vam sigurnu podlogu.

Bezbednost na radnom mestu
•	 Deca i prisutna lica da budu dalje dok mašina radi.
•	 Radite sa mašinom na otvorenom prostoru, na ravnu 

površinu. Ne radite u blizini zida ili drugih objekata.
•	 Ne radite u eksplozivnoj atmosferi, kao u prisustvu 

zapaljivih tečnosti, gasova ili prašine. Mašina proizvodi 
varnice koje mogu da zapale prašinu ili gasove.

•	 Ne koristite mašinu na popločane ili na površine sa 
šljunkom, gde izbačeni materijal može da izazove 
povrede.

•	 Radno mesto da bude čisto i dobro osvetljeno. 
Nesređeno ili tamno radno mesto je uzrok za nesreće.

•	 Ne izlažite mašinu na kišu ili u vlažne uslove. Voda koja 
bi ušla u mašinu može da poveća rizik od električnog 
udara.

Startovanje mašine
•	 Pre priključivanja u struju ili pre uključivanja:

– Proverite sve vijke, navrtke i druge vezivne elemente.
– Proverite štitnike da li su na mestu i da li su u dobrom 
radnom stanju.
– Zamenite oštećene ili nečitljive etikete.
– Proverite da li je koš prazan.

	 – Uverite se da su dovodni i odvodni otvor pravilno 
zaštićeni.

PROČITAJTE PAŽLJIVO PRE UPOTREBE 
SAČUVAJTE UPUTSTVA DA BI MOGLI PONOVO DA 
IH PROČITATE 

	 Ne otpočinjite sa poslom dok ne pročitate uputstva. 
Pazite na sva data uputstva i postavite mašinu kao što je 
opisano.
Nаmenа mаšine
•	 Drobilica je namenjena za drobljenje:
	 – Svih vrsta grana, do maksimalnog prečnika prema 

kapacitetu mašine (u zavisnosti od vrste i stanja 
drveta)

	 – Vrtlarskog otpada, kao uvenule biljke ili mokre treve 
koja je ležala nekoliko dana (punite je naizmenično sa 
granama.)

•	 Drobilica je namenjena isključivo za ličnu, a ne za 
komercijalnu upotrebu. Nemojte da je koristite na 
javnim mestima.

Opšta uputstva
•	 Pročitajte uputstvo da bi se upoznali sa rukovanjem 

mašine. Nedovoljno informisani korisnici su rizični i za 
sebe i za druge, zbog nepravilnog rukovanja.

•	 Ne pozajmljujte mašinu ljudima koji nemaju iskustvo.
•	 Kada pozajmljujete mašinu, uvek da dostavite i ovo 

uputstvo.
•	 Električnu drobilicu ne smeju da koriste lica sa 

smanjenim fizičkim, osećajnim ili mentalnim 
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja.

•	 Deca moraju da budu pod nadzorom, da se ne bi 
igrala sa mašinom. Ne dozvolite deci da rade sa ovom 
opremom.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
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Do	not	expose	to	rain	or	moisture.•

Turn	the	knob	clockwise	for	narrower	clear-
ance	 /	 turn	 the	 knob	 counterclockwise	 for	
wider	clearance

•

Open	the	blade	cover	to	adjust	the	blade	or	
clean	the	wood.

•

Wait	 until	 all	 the	 machine	 parts	 stop	
completely.

•

Do	not	use	the	machine	as	a	step.•

Only	for	EU	countries
Do	 not	 dispose	 of	 electric	 equipment	 or	
battery	 pack	 together	 with	 household	
waste	material!	In	observance	of	European	
Directive	 �00�/96/EC	 on	 waste	 electric	
and	 electronic	 equipment,	 �006/66/EC	
on	 batteries	 and	 accumulators	 and	 waste	
batteries	 and	 accumulators	 and	 their	
implementation	in	accordance	with	national	
laws,	 electric	 equipment	 and	battery	 pack	
that	have	reached	the	end	of	their	life	must	
be	 collected	 separately	 and	 returned	 to	
an	 environmentally	 compatible	 recycling	
facility.

•

SAFETY WARNINGS

READ CAREFULLY BEFORE USE 
KEEP INSTRUCTION MANUAL FOR FUTURE 
REFERENCE

	Do	not	start	to	operate	the	machine	until	you	have	
read	these	operating	instructions.	Observe	all	the	instruc-
tions	given,	and	install	the	machine	as	described.

Intended use of the machine
The	garden	shredder	is	intended	for	shredding	follow-
ing	items:

All	types	of	branches	up	to	maximum	diameter	of	
the	 machine’s	 capacity	 (depending	 on	 the	 type	
and	condition	of	wood)
Garden	 refuses	such	as	withered	plants	or	wet	
weed	 which	 has	 been	 laid	 some	 days	 (Feed	
them	alternating	with	branches.)

The	garden	shredder	 is	 intended	 for	private	use	only,	
and	 not	 for	 commercial	 use.	 Do	 not	 use	 it	 in	 public	
places	either.

General Instructions
Read	 this	 instruction	 manual	 to	 become	 familiar	 with	
handling of the machine. Users insufficiently informed 
will	risk	danger	to	themselves	as	well	as	others	due	to	
improper	handling.
Do	not	lend	the	machine	to	people	who	have	unproven	
to	be	experienced.
When	lending	the	machine,	always	attach	this	instruc-
tion	manual.

•

–

–

•

•

•

•

The	electric	shredder	is	not	intended	for	use	by	persons	
with	 reduced	physical,	 sensory	or	mental	capabilities,	
or	 lack	of	 experience	and	knowledge.	Young	children	
should	be	supervised	 to	ensure	 that	 they	do	not	play	
with	the	machine.	Do	not	allow	children	to	operate	this	
equipment.
Operate	 only	 if	 you	 are	 in	 good	 physical	 condition.	
Perform	all	work	calmly	and	carefully.	The	user	 is	 re-
sponsible	for	all	safety	of	persons	and	damages	around	
the	operating	area.
Never	use	this	machine	after	consumption	of	alcohol	or	
drugs,	or	if	feeling	tired	or	ill.
Use	the	machine	in	accordance	with	these	instructions,	
considering	the	working	conditions	and	the	application.	
Unintended	use	of	the	machine	could	result	in	a	hazard-
ous	situation.
Never	alter	the	machine,	including	safety	devices	such	
as	interlock	device.		This	will	endanger	your	safety.
National	or	local	regulation	can	restrict	the	handling	of	
the	machine.
Stay	 alert.	 Watch	 what	 you	 are	 doing.	 Use	 common	
sense.	Do	not	operate	machine	when	you	are	tired.

Personal protective equipment
Dress	Properly.	The	clothing	worn	should	be	functional	
and appropriate, i.e. it should be tight-fitting but not 
cause	hindrance.	Do	not	wear	either	jewelry	or	clothing	
which	 could	 become	 entangled	 in	 to	 machine.	 Wear	
protecting	hair	covering	to	contain	long	hair.
Always	wear	ear	protections	to	avoid	hearing	loss.
Wear	protective	glasses	or	goggles	to	protect	eyes	from	
debris thrown from the filling hopper.
Wear protective groves to prevent injury to fingers.
Wear	face	mask	when	the	dusk	is	substantive,	such	as	
shredding	dry	branches,	hedges	with	leaves.	
When	 using	 the	 machine,	 always	 wear	 sturdy	 shoes	
with	a	non-slip	sole.	This	protects	against	injuries	and	
ensures	a	good	footing.

Work area safety
Keep	children	and	bystanders	away	while	operating	the	
machine.
Operate the machine in open space on a firm, level 
surface.	Do	not	operate	the	machine	close	to	a	wall	or	
other	objects.
Do	 not	 operate	 machine	 in	 explosive	 atmospheres,	
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust.	The	machine	creates	sparks	which	may	ignite	the	
dust	or	fumes.
Do	 not	 operate	 the	 machine	 on	 a	 paved	 or	 gravel	
surface	where	ejected	material	may	result	in	injury.
Keep	 work	 area	 clean	 and	 well	 lit.	 Cluttered	 or	 dark	
areas	invite	accidents.
Do	not	expose	 the	machine	 to	 rain	or	wet	conditions.	
Water	 entering	 the	 machine	 may	 increase	 the	 risk	 of	
electric	shock.

Starting up the machine 
Before	connect	the	plug	or	switch	on	the	machine:	

Check	all	 the	 screws,	 nuts	and	other	 fasteners	
are	properly	secured.
Check guards, deflectors and screens are in 
place	and	good	working	condition.
Replace	damaged	or	unreadable	labels.	
Make sure the filling hopper is empty.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•
–

–

–
–
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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	 – Pažljivo proverite sve delove na mašini, da bi utvrdili 
da li pravilno funkcionišu. Nikada da ne koristite mašinu 
ako je neispravan prekidač.

•	 Ako je kabl oštećen, obratite se u ovlašćeni Makitin 
servis, uvek da koristite originalne rezervne delove.

Električnа bezbednost

       UPOZORENJE:
•	 Uređaj spada u I klasu uređaja. Priključite ga na 

priključnicu sa uzemljenim terminalom. Neodgovarajuće 
uzemljenje izaziva strujni udar i smrt. Koristite samo 
tri žičani produžni kabl sa tri polnom uzemljenom 
priključnicom i tri polne priključnice koje odgovaraju 
priključku alata.

•	 Dok radite izbegavajte kontakt sa uzemljenim 
površinama (npr. cevima, radijatorima).

•	 Koristite samo IEC60245 (H07RN-F) produžni kabl za 
spoljnu upotrebu, sa priključcima otpornim na vodu. 
Presek mora da bude najmanje 1,5 mm2 za dužine 
kabla do 25 m, a 2,5 mm2 za dužine kabla iznad 25 m.

•	 Prilikom korišćenja dugačkih tankih kablova, može da 
padne napon. S time će da se smanji snaga mašine.

•	 Kada koristite produžni kabl, pazite da se ne umrsi, 
nagmeči ili savije i da priključak nije mokar.

•	 Kada koristite namotani kabl, do kraja ga odmotajte sa 
kotura.

•	 Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada da ga ne koristite 
za nošenje ili da ga ne vučete da bi isključili mašinu. 
Čuvajte kabl dalje od toplote, ulja, oštrih rubova ili 
pokretnih delova. Oštećen ili umršen kabl povećava 
rizik od električnog udara.

•	 Redovno proveravajte ispravnost izolacije kabla. 
Zamenite kabl ako je oštećen

•	 Ako je kabl oštećen, odmah isključite glavni prekidač. 
Oštećeni kabl može da dođe u kontakt sa metalnim 
delovima i da izazove strujni udar.

•	 Nikada ne koristite oštećene kable.
•	 Priključite mašinu samo u provereno električno kolo. 

Proverite da li napon u sistemu odgovara na propisani 
napon na pločici.

•	 Nikada da ne deaktivirate ili ne prepravljate zaštitne 
uređaje.

•	 Kada mašinu koristite na otvoreno, uvek da koristite 
prekidač sa rezidualnom strujom za zaštitu napajanja 
(RCD) sa radnom strujom od 0 mA ili manje.

Rukovanje
•	 Lice i telo držite dalje od ulaznog otvora.
•	 Ne dozvolite da ruke ili drugi deo tela, kao i odeća, uđu 

u ulazni i izlazni otvor ili da su u blizini pokretnih delova. 
To može da dovede do ozbiljnih povreda.

•	 Nemojte da se precenjujete. Održavajte sigurnu podlogu 
i ravnotežu. Na ovaj način imaćete bolju kontrolu u 
neočekivanim situacijama. Ne stojite na višem nivou od 
osnove kada dodajete materijal u mašinu.

•	 Tokom posla budite na rastojanju od otvora za 
pražnjenje.

•	 Pazite na zakone za zaštitu od buke.

•	 Ne stavljajte kamenje, komade metala, flaše ili druge 
strane predmete. Obratite pažnju da nema ovakve 
predmete kada dodajete materijal.

•	 Odmah isključite motor i izvucite kabl ako sečivo naiđe 
na strani predmet ili ako mašinata počne da vibrira ili 
ako neobično radi. Proverite drobilicu da nije oštećena 
i pritegnite labave delove. Obratite se u ovlašćenom 
servisu.

•	 Ne dozvolite da se u izlaznom otvoru nakupi materijal. 
Može da dođe do povratnog udarca prilikom dodavanja 
materijala.

•	 Isključite motor i kabl pre:
	 – Ostavljanja mašine bez nadzora
	 – Uklanjanja blokiranja ili kvara
	 – Provere, čišćenja ili održavanja
	 – Podešavanja, izmene pribora ili skladištenja
	 – Uvek kada mašina vibrira ili pravi neobičan zvuk
	 – Čišćenja ulaznog ili izlaznog otvora
	 – Postavljanja ili uklanjanja koša
	 – Transporta
•	 Ne naginjite mašinu za vreme rada.
•	 Budite na velikom rastojanju kada stavljate dugačke 

materijale. Oni mogu da odskoče i da vas povrede.
•	 Ne radite bez koša za punjenje.
•	 Ne silujte mašinu. Ona radi bolje i bezbednije sa 

regularnim postupkom. Često preopterećenje može da 
ošteti motor.

•	 Koristite propisani materijal. Ne koristite materijale 
koji nisu predviđeni, metalne delove, čaše, kamenje, 
keramiku, plastiku, debele grane, teško drvo ili debele 
drvene ploče, itd.

Uputstva za održavanje
•	 Kada se mašina servisira u ovlašćenom servisu, koriste 

se originalni rezervni delovi. Pogrešno popravljanje i 
loše održavanje umanjiće vek mašine i povećaće rizik 
od nesreća.

•	 Pre servisiranja, kontrole, podešavanja, skladištenja ili 
izmene pribora, postupite prema sledećem:

	 – Isključite struju
	 – Isključite mašinu iz struje
	 – Uverite se da su se pokretni delovi zaustavili
	 – Dozvolite da se mašina ohladi.
•	 Proverite mašinu o mogućim štetama:
	 – Uverite se da uređaji za bezbednost obavljaju njihovu 

funkciju
	 – Uverite se da pokretni delovi rade ispravno i 

neometano
	 – Uverite se da ni jedan deo nije oštećen i da je pravilno 

postavljen
	 – Zamenite ili popravite bilo koji oštećeni deo u 

ovlašćenom servisu.
•	 Mnogo pazite prilikom servisiranja sekača. Sekač može 

da se kreće sa rukom, dok se ne zabravi sa štitnikom.
•	 Ne čistite uređaj sa vodom. To može da izazove strujni 

udar.
•	 Nosite zaštitne rukavice prilikom održavanja ili 

montiranja, da bi se sprečile povrede prstiju.
•	 Ne izvodite održavanje ili popravljanje izvan opisanog 

u ovom priručniku. Bilo koji drugi posao mora da se 
izvede u Makitinom ovlašćenom servisu.
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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Only	 use	 original	 Makita	 replacement	 parts	 and	 ac-
cessories	intended	for	your	machine.	Otherwise	it	may	
result	in	personal	injury	or	damage	on	the	machine.
Store	the	machine	in	a	dry	room.	Keep	it	out	of	reach	of	
children.	Never	store	the	machine	outdoors.

ASSEMBLY

 CAUTION:
Always	 be	 sure	 that	 the	 machine	 is	 switched	 off	 and	
unplugged	before	carrying	out	any	work	on	the	tool.	

1. Place the upper enclosure upside down on the flat 
floor. And then put the base frame on it. Be careful 
about	the	direction	of	the	part.	(Fig. 2)

�.	Fasten	each	part	by	tightening	screws.	Make	sure	they	
become	perfectly	stable.	(Fig. 3)

�.	Attach	 the	 stoppers	 by	 screw.	 Make	 sure	 they	 are	
fastened	tightly.	(Fig. 4)

�.	Attach	wheels	as	follows:	(Fig. 5)
Attach	the	axis	on	one	of	the	wheel.
Pass	the	axis	through	the	holes	on	the	leg.
Attach	 the	 other	 wheel	 to	 the	 axis	 by	 passing	
the	pin	through	the	hole	on	the	axis.	Fasten	the	
wheel	by	bending	the	pin.
Attach	the	covers	on	the	wheels.

�.	Attach	 the	 retaining	 basket.	And	 then	 raise	 the	 lock	
lever.	(Fig. 6)

FUNCTIONAL DESCRIPTION

 WARNING:
Before	plugging	the	machine,	always	make	sure	that	the	
machine	 is	switched	off.	Plugging	 the	machine	with	 the	
switch	 on	 may	 cause	 an	 unexpected	 start	 resulting	 in	
serious	personal	injury.

Power Switch (Fig. 7)
 CAUTION:

Do	not	use	the	machine	if	the	switch	does	not	turn	it	on	
and	 off.	 Have	 defective	 switches	 replaced	 by	 Makita	
authorized	service	center.
To	turn	on	the	machine,	push	the	green	button.
To	turn	off	the	machine,	push	the	red	button.

LED light 
The	 LED	 light	 indicates	 the	 status	 of	 the	 machine	 as	
follows:

RED	 color:	When	 the	machine	 is	connected	 to	 the	
power	supply	and	the	machine	is	switched	off.	
GREEN	color:	When	machine	is	switched	on.
Flickering GREEN	 color	 constantly:	 When	 the	
machine	is	blocked	during	operation.
Flickering RED	 color:	 When	 the	 machine	 can	 not	
recover	 automatically.	 Clear	 the	 problem	 manually	
when	it	happens.

Unintentional restart proof
The	 machine	 switches	 off	 automatically	 when	 power	
failure	happens.	To	restart,	push	the	green	button	again.

•
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Overload protection
The	motor	is	equipped	with	an	overload	protection.	When	
overloaded,	the	machine	acts	as	follows:	

The	blade	runs	reverse	for	two	or	three	seconds	
to	try	to	push	the	shredded	material	back	out.	
The	blade	runs	forward	again.	
If	 the	 material	 is	 still	 clogged	 after	 this	 attempt	
for	three	times,	the	machine	stops	with	LED	light	
flickering in red.

When	it	happens	perform	the	following	steps:
Turn	off	the	machine.
Wait	until	the	blades	stop	completely.
Remove	the	clogged	material.
Turn	the	shredder	on	again	after	about	�	minutes,	
and	feed	easier	material.
If	you	cannot	turn	on	the	machine	after	this	wait-
ing	time,	refer	to	“Trouble	shooting”.

Forward / Reverse switch
 CAUTION:

Switch off the shredder before changing the forward / 
reverse switch.
Position e
The	blades	rotate	in	forward	direction.
Position d
The	blades	rotate	in	reverse	direction	to	release	jammed	
material.
When	 you	 change	 the	 direction	 into	d	 (reverse),	 keep	
pushing	 the	 green	 button	 of	 the	 power	 switch	 to	 rotate	
the	blades.	The	shredder	automatically	stops	when	you	
release	the	power	switch.	
NOTE:

Several	 repetitions	of	 reverse	and	 forward	operations	
may	be	required	to	shred	a	large	object.

 CAUTION:
Always	use	a	hook	or	a	stick	to	remove	jammed	objects	
to	prevent	accidents.
Always	wait	until	the	shredder	stops	completely	before	
restart.

Retaining basket 
 CAUTION:

Switch	off	and	unplug	the	machine	before	attaching	or	
removing	the	retaining	basket.	
Check	 the	 functionality	 of	 the	 interlock	 feature	 every	
two	hours	for	safe	operation.
Never	 attempt	 to	 override	 the	 interlock	 feature	 of	
guarding.

Lock lever: 
Upper position → Retaining basket is locked.
Lower position → Retaining basket is unlocked.

The	 device	 does	 not	 switch	 on	
because	of	safety	function.	

The	machine	is	not	switched	on	if	the	lock	lever	is	unlock	
position.	The	machine	automatically	stops	if	the	retaining	
basket	is	unlocked	during	operation.

–

–
–

–
–
–
–

–

•

•

•

•

•

•

Zaštita od preopterećenja
Motor je opremljen sa zaštitom od preopterećenja. Pri 
preopterećenju, mašinata pravi sledeće:

– Sečivo se okreće obratno, oko 2 ili 3 s, da bi pokušalo 
da vrati stavljeni materijal.

– Ponovo sečivo se vrti napred.
– Ako je materijal ostao blokiran, posle 2 pokušaja, 

mašina će da se zaustavi, sa treptanjem crvenog 
LED svetla.

Kada se to desi, napravite sledeće:
– Isključite mašinu.
– Sačekajte da se zaustave sečiva.
– Uklonite zaglavljeni materijal.
– Posle nekoliko minuta uključite drobilicu i stavite 

lakši materijal.
– Ako se mašina ne uključuje, vidite u „Defektaža”.

Prekidač za napred/nazad

      PAŽNJA:

Isključite drobilicu pre menjanja pravca.

Položaj 
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Only	 use	 original	 Makita	 replacement	 parts	 and	 ac-
cessories	intended	for	your	machine.	Otherwise	it	may	
result	in	personal	injury	or	damage	on	the	machine.
Store	the	machine	in	a	dry	room.	Keep	it	out	of	reach	of	
children.	Never	store	the	machine	outdoors.

ASSEMBLY

 CAUTION:
Always	 be	 sure	 that	 the	 machine	 is	 switched	 off	 and	
unplugged	before	carrying	out	any	work	on	the	tool.	

1. Place the upper enclosure upside down on the flat 
floor. And then put the base frame on it. Be careful 
about	the	direction	of	the	part.	(Fig. 2)

�.	Fasten	each	part	by	tightening	screws.	Make	sure	they	
become	perfectly	stable.	(Fig. 3)

�.	Attach	 the	 stoppers	 by	 screw.	 Make	 sure	 they	 are	
fastened	tightly.	(Fig. 4)

�.	Attach	wheels	as	follows:	(Fig. 5)
Attach	the	axis	on	one	of	the	wheel.
Pass	the	axis	through	the	holes	on	the	leg.
Attach	 the	 other	 wheel	 to	 the	 axis	 by	 passing	
the	pin	through	the	hole	on	the	axis.	Fasten	the	
wheel	by	bending	the	pin.
Attach	the	covers	on	the	wheels.

�.	Attach	 the	 retaining	 basket.	And	 then	 raise	 the	 lock	
lever.	(Fig. 6)

FUNCTIONAL DESCRIPTION

 WARNING:
Before	plugging	the	machine,	always	make	sure	that	the	
machine	 is	switched	off.	Plugging	 the	machine	with	 the	
switch	 on	 may	 cause	 an	 unexpected	 start	 resulting	 in	
serious	personal	injury.

Power Switch (Fig. 7)
 CAUTION:

Do	not	use	the	machine	if	the	switch	does	not	turn	it	on	
and	 off.	 Have	 defective	 switches	 replaced	 by	 Makita	
authorized	service	center.
To	turn	on	the	machine,	push	the	green	button.
To	turn	off	the	machine,	push	the	red	button.

LED light 
The	 LED	 light	 indicates	 the	 status	 of	 the	 machine	 as	
follows:

RED	 color:	When	 the	machine	 is	connected	 to	 the	
power	supply	and	the	machine	is	switched	off.	
GREEN	color:	When	machine	is	switched	on.
Flickering GREEN	 color	 constantly:	 When	 the	
machine	is	blocked	during	operation.
Flickering RED	 color:	 When	 the	 machine	 can	 not	
recover	 automatically.	 Clear	 the	 problem	 manually	
when	it	happens.

Unintentional restart proof
The	 machine	 switches	 off	 automatically	 when	 power	
failure	happens.	To	restart,	push	the	green	button	again.

•

•

•

–
–
–

–

Overload protection
The	motor	is	equipped	with	an	overload	protection.	When	
overloaded,	the	machine	acts	as	follows:	

The	blade	runs	reverse	for	two	or	three	seconds	
to	try	to	push	the	shredded	material	back	out.	
The	blade	runs	forward	again.	
If	 the	 material	 is	 still	 clogged	 after	 this	 attempt	
for	three	times,	the	machine	stops	with	LED	light	
flickering in red.

When	it	happens	perform	the	following	steps:
Turn	off	the	machine.
Wait	until	the	blades	stop	completely.
Remove	the	clogged	material.
Turn	the	shredder	on	again	after	about	�	minutes,	
and	feed	easier	material.
If	you	cannot	turn	on	the	machine	after	this	wait-
ing	time,	refer	to	“Trouble	shooting”.

Forward / Reverse switch
 CAUTION:

Switch off the shredder before changing the forward / 
reverse switch.
Position e
The	blades	rotate	in	forward	direction.
Position d
The	blades	rotate	in	reverse	direction	to	release	jammed	
material.
When	 you	 change	 the	 direction	 into	d	 (reverse),	 keep	
pushing	 the	 green	 button	 of	 the	 power	 switch	 to	 rotate	
the	blades.	The	shredder	automatically	stops	when	you	
release	the	power	switch.	
NOTE:

Several	 repetitions	of	 reverse	and	 forward	operations	
may	be	required	to	shred	a	large	object.

 CAUTION:
Always	use	a	hook	or	a	stick	to	remove	jammed	objects	
to	prevent	accidents.
Always	wait	until	the	shredder	stops	completely	before	
restart.

Retaining basket 
 CAUTION:

Switch	off	and	unplug	the	machine	before	attaching	or	
removing	the	retaining	basket.	
Check	 the	 functionality	 of	 the	 interlock	 feature	 every	
two	hours	for	safe	operation.
Never	 attempt	 to	 override	 the	 interlock	 feature	 of	
guarding.

Lock lever: 
Upper position → Retaining basket is locked.
Lower position → Retaining basket is unlocked.

The	 device	 does	 not	 switch	 on	
because	of	safety	function.	

The	machine	is	not	switched	on	if	the	lock	lever	is	unlock	
position.	The	machine	automatically	stops	if	the	retaining	
basket	is	unlocked	during	operation.

–

–
–

–
–
–
–

–

•

•

•

•

•

•

Sečiva rotiraju napred.

Položaj 
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Only	 use	 original	 Makita	 replacement	 parts	 and	 ac-
cessories	intended	for	your	machine.	Otherwise	it	may	
result	in	personal	injury	or	damage	on	the	machine.
Store	the	machine	in	a	dry	room.	Keep	it	out	of	reach	of	
children.	Never	store	the	machine	outdoors.

ASSEMBLY

 CAUTION:
Always	 be	 sure	 that	 the	 machine	 is	 switched	 off	 and	
unplugged	before	carrying	out	any	work	on	the	tool.	

1. Place the upper enclosure upside down on the flat 
floor. And then put the base frame on it. Be careful 
about	the	direction	of	the	part.	(Fig. 2)

�.	Fasten	each	part	by	tightening	screws.	Make	sure	they	
become	perfectly	stable.	(Fig. 3)

�.	Attach	 the	 stoppers	 by	 screw.	 Make	 sure	 they	 are	
fastened	tightly.	(Fig. 4)

�.	Attach	wheels	as	follows:	(Fig. 5)
Attach	the	axis	on	one	of	the	wheel.
Pass	the	axis	through	the	holes	on	the	leg.
Attach	 the	 other	 wheel	 to	 the	 axis	 by	 passing	
the	pin	through	the	hole	on	the	axis.	Fasten	the	
wheel	by	bending	the	pin.
Attach	the	covers	on	the	wheels.

�.	Attach	 the	 retaining	 basket.	And	 then	 raise	 the	 lock	
lever.	(Fig. 6)

FUNCTIONAL DESCRIPTION

 WARNING:
Before	plugging	the	machine,	always	make	sure	that	the	
machine	 is	switched	off.	Plugging	 the	machine	with	 the	
switch	 on	 may	 cause	 an	 unexpected	 start	 resulting	 in	
serious	personal	injury.

Power Switch (Fig. 7)
 CAUTION:

Do	not	use	the	machine	if	the	switch	does	not	turn	it	on	
and	 off.	 Have	 defective	 switches	 replaced	 by	 Makita	
authorized	service	center.
To	turn	on	the	machine,	push	the	green	button.
To	turn	off	the	machine,	push	the	red	button.

LED light 
The	 LED	 light	 indicates	 the	 status	 of	 the	 machine	 as	
follows:

RED	 color:	When	 the	machine	 is	connected	 to	 the	
power	supply	and	the	machine	is	switched	off.	
GREEN	color:	When	machine	is	switched	on.
Flickering GREEN	 color	 constantly:	 When	 the	
machine	is	blocked	during	operation.
Flickering RED	 color:	 When	 the	 machine	 can	 not	
recover	 automatically.	 Clear	 the	 problem	 manually	
when	it	happens.

Unintentional restart proof
The	 machine	 switches	 off	 automatically	 when	 power	
failure	happens.	To	restart,	push	the	green	button	again.

•

•

•

–
–
–

–

Overload protection
The	motor	is	equipped	with	an	overload	protection.	When	
overloaded,	the	machine	acts	as	follows:	

The	blade	runs	reverse	for	two	or	three	seconds	
to	try	to	push	the	shredded	material	back	out.	
The	blade	runs	forward	again.	
If	 the	 material	 is	 still	 clogged	 after	 this	 attempt	
for	three	times,	the	machine	stops	with	LED	light	
flickering in red.

When	it	happens	perform	the	following	steps:
Turn	off	the	machine.
Wait	until	the	blades	stop	completely.
Remove	the	clogged	material.
Turn	the	shredder	on	again	after	about	�	minutes,	
and	feed	easier	material.
If	you	cannot	turn	on	the	machine	after	this	wait-
ing	time,	refer	to	“Trouble	shooting”.

Forward / Reverse switch
 CAUTION:

Switch off the shredder before changing the forward / 
reverse switch.
Position e
The	blades	rotate	in	forward	direction.
Position d
The	blades	rotate	in	reverse	direction	to	release	jammed	
material.
When	 you	 change	 the	 direction	 into	d	 (reverse),	 keep	
pushing	 the	 green	 button	 of	 the	 power	 switch	 to	 rotate	
the	blades.	The	shredder	automatically	stops	when	you	
release	the	power	switch.	
NOTE:

Several	 repetitions	of	 reverse	and	 forward	operations	
may	be	required	to	shred	a	large	object.

 CAUTION:
Always	use	a	hook	or	a	stick	to	remove	jammed	objects	
to	prevent	accidents.
Always	wait	until	the	shredder	stops	completely	before	
restart.

Retaining basket 
 CAUTION:

Switch	off	and	unplug	the	machine	before	attaching	or	
removing	the	retaining	basket.	
Check	 the	 functionality	 of	 the	 interlock	 feature	 every	
two	hours	for	safe	operation.
Never	 attempt	 to	 override	 the	 interlock	 feature	 of	
guarding.

Lock lever: 
Upper position → Retaining basket is locked.
Lower position → Retaining basket is unlocked.

The	 device	 does	 not	 switch	 on	
because	of	safety	function.	

The	machine	is	not	switched	on	if	the	lock	lever	is	unlock	
position.	The	machine	automatically	stops	if	the	retaining	
basket	is	unlocked	during	operation.

–

–
–

–
–
–
–

–

•

•

•

•

•

•

Sečiva rotiraju u obratnom pravcu, da bi se oslobodio 
zaglavljeni materijal. Kada promenite pravac u 
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Only	 use	 original	 Makita	 replacement	 parts	 and	 ac-
cessories	intended	for	your	machine.	Otherwise	it	may	
result	in	personal	injury	or	damage	on	the	machine.
Store	the	machine	in	a	dry	room.	Keep	it	out	of	reach	of	
children.	Never	store	the	machine	outdoors.

ASSEMBLY

 CAUTION:
Always	 be	 sure	 that	 the	 machine	 is	 switched	 off	 and	
unplugged	before	carrying	out	any	work	on	the	tool.	

1. Place the upper enclosure upside down on the flat 
floor. And then put the base frame on it. Be careful 
about	the	direction	of	the	part.	(Fig. 2)

�.	Fasten	each	part	by	tightening	screws.	Make	sure	they	
become	perfectly	stable.	(Fig. 3)

�.	Attach	 the	 stoppers	 by	 screw.	 Make	 sure	 they	 are	
fastened	tightly.	(Fig. 4)

�.	Attach	wheels	as	follows:	(Fig. 5)
Attach	the	axis	on	one	of	the	wheel.
Pass	the	axis	through	the	holes	on	the	leg.
Attach	 the	 other	 wheel	 to	 the	 axis	 by	 passing	
the	pin	through	the	hole	on	the	axis.	Fasten	the	
wheel	by	bending	the	pin.
Attach	the	covers	on	the	wheels.

�.	Attach	 the	 retaining	 basket.	And	 then	 raise	 the	 lock	
lever.	(Fig. 6)

FUNCTIONAL DESCRIPTION

 WARNING:
Before	plugging	the	machine,	always	make	sure	that	the	
machine	 is	switched	off.	Plugging	 the	machine	with	 the	
switch	 on	 may	 cause	 an	 unexpected	 start	 resulting	 in	
serious	personal	injury.

Power Switch (Fig. 7)
 CAUTION:

Do	not	use	the	machine	if	the	switch	does	not	turn	it	on	
and	 off.	 Have	 defective	 switches	 replaced	 by	 Makita	
authorized	service	center.
To	turn	on	the	machine,	push	the	green	button.
To	turn	off	the	machine,	push	the	red	button.

LED light 
The	 LED	 light	 indicates	 the	 status	 of	 the	 machine	 as	
follows:

RED	 color:	When	 the	machine	 is	connected	 to	 the	
power	supply	and	the	machine	is	switched	off.	
GREEN	color:	When	machine	is	switched	on.
Flickering GREEN	 color	 constantly:	 When	 the	
machine	is	blocked	during	operation.
Flickering RED	 color:	 When	 the	 machine	 can	 not	
recover	 automatically.	 Clear	 the	 problem	 manually	
when	it	happens.

Unintentional restart proof
The	 machine	 switches	 off	 automatically	 when	 power	
failure	happens.	To	restart,	push	the	green	button	again.

•

•

•

–
–
–

–

Overload protection
The	motor	is	equipped	with	an	overload	protection.	When	
overloaded,	the	machine	acts	as	follows:	

The	blade	runs	reverse	for	two	or	three	seconds	
to	try	to	push	the	shredded	material	back	out.	
The	blade	runs	forward	again.	
If	 the	 material	 is	 still	 clogged	 after	 this	 attempt	
for	three	times,	the	machine	stops	with	LED	light	
flickering in red.

When	it	happens	perform	the	following	steps:
Turn	off	the	machine.
Wait	until	the	blades	stop	completely.
Remove	the	clogged	material.
Turn	the	shredder	on	again	after	about	�	minutes,	
and	feed	easier	material.
If	you	cannot	turn	on	the	machine	after	this	wait-
ing	time,	refer	to	“Trouble	shooting”.

Forward / Reverse switch
 CAUTION:

Switch off the shredder before changing the forward / 
reverse switch.
Position e
The	blades	rotate	in	forward	direction.
Position d
The	blades	rotate	in	reverse	direction	to	release	jammed	
material.
When	 you	 change	 the	 direction	 into	d	 (reverse),	 keep	
pushing	 the	 green	 button	 of	 the	 power	 switch	 to	 rotate	
the	blades.	The	shredder	automatically	stops	when	you	
release	the	power	switch.	
NOTE:

Several	 repetitions	of	 reverse	and	 forward	operations	
may	be	required	to	shred	a	large	object.

 CAUTION:
Always	use	a	hook	or	a	stick	to	remove	jammed	objects	
to	prevent	accidents.
Always	wait	until	the	shredder	stops	completely	before	
restart.

Retaining basket 
 CAUTION:

Switch	off	and	unplug	the	machine	before	attaching	or	
removing	the	retaining	basket.	
Check	 the	 functionality	 of	 the	 interlock	 feature	 every	
two	hours	for	safe	operation.
Never	 attempt	 to	 override	 the	 interlock	 feature	 of	
guarding.

Lock lever: 
Upper position → Retaining basket is locked.
Lower position → Retaining basket is unlocked.

The	 device	 does	 not	 switch	 on	
because	of	safety	function.	

The	machine	is	not	switched	on	if	the	lock	lever	is	unlock	
position.	The	machine	automatically	stops	if	the	retaining	
basket	is	unlocked	during	operation.

–

–
–

–
–
–
–

–

•

•

•

•

•

•

 
(obratni), držite pritisnuto zeleno dugme, da bi sečiva 
rotirala. Drobilica se automatski zaustavlja kada pustite 
prekidač.

ZABELEŠKA:
•	 Može da treba nekoliko ponavljanja nazad i napred da 

bi se izdrobio veliki komad. 

      PAŽNJA:
•	 Uvek koristite štap za uklanjanje zaglavljenih komada.
•	 Uvek sačekajte da se drobilica zaustavi pre ponovnog 

uključenja.

Koš za sakupljanje 

      PAŽNJA:
•	 Isključite mašinu i izvucite kabl, pre prikačivanja ili 

uklanjanja koša.
•	 Proverite funkcionalnost uređaja za blokiranje, na 

svaka dva sata.
•	 Nikada ne onemogućujte funkciju uređaja za 

zabravljivanje.

Ručica za zabravljivanje:
Gornji položaj →Koš za sakupljanje je zabravljen.
Donji položaj→Koš za sakupljanje je otkočen. 

Uređaj se ne uključuje zbog 
bezbednosnih funkcija.

Mašina nije uključena, ako je ručica za zabravljivanje u 
otkočeni položaj. Mašina se automatski zaustavlja ako se 
koš otkoči za vreme rada.

•	 Koristite samo originalne Makita rezervne delove i 
pribor. Inače može da dođe do povreda ili oštećenja 
mašine.

•	 Koristite samo originalne Makita rezervne delove i 
pribor. Inače može da dođe do povreda ili oštećenja 
mašine.

      
      PAŽNJA:
•	 Mašina da je isključena i kabl izvučen, pre održavanja 

ili bilo kakvog posla oko alata.
1.	Stavite gornje kućište naopako, na ravnu podlogu i na 

njega stavite ram osnove. Pazite na pravac dela. (Sl. 
2)

2.	Sa vijcima pritegnite svaki deo. Uverite se da su 
stabilni. (Sl. 3)

3.	Prikačite graničnike, sa vijkom. Uverite se da su čvrsto 
pričvršćeni. (Sl. 4)

4.	Prikačite točkove, kao što sledi: (Sl. 5)
– Prikačite osu jednog točka.
– Provucite osu kroz otvor na nogari.
– Prikačite drugi točak na osu, sa postavljanjem čivije 
kroz otvor na osi. Pritegnite točak savijanjem čivije.
– Prikačite poklopce na točkovima.

1.	Prikačite koš za sakupljanje. Podignite ručicu za 
zabravljivanje. (Sl. 6)

      UPOZORENJE:
Pre uključivanja, uverite se da je mašina isključena. 
Uključivanje mašine sa uključenim prekidačem može 
da izazove neočekivano startovanje, što izaziva ozbiljne 
povrede.

Prekidač (Sl. 7) 
      
      PAŽNJA:
Ne koristite mašinu ako se prekidač ne uključuje ili ne 
isključuje. Neispravni prekidač zamenite u ovlašćenom 
servisu.
Za uključivanje, pritisnite zeleno dugme.
Za isključivanje, pritisnite crveno dugme.

LED svetlo
LED svetlo pokazuje stanje mašine, kao što sledi: 
CRVENO: Kada je mašina povezana u struju i kada je 
isključena. 
ZELENO: Kada je mašina uključena. 
Stalno trepkanje ZELENO: Kada je mašina blokirana za 
vreme rada. 
Trepkanje CRVENO: Kada mašina ne može automatski 
da se popravi. Rešite problem ručno.

Uključivanje od nepažnje
Mašina se automatski isključuje kada nema struje. Za 
restart, pritisnite zeleno dugme.

MONTAŽA
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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Blade cover
 CAUTION:

Make	 sure	 that	 the	 machine	 is	 switched	 off	 and	 un-
plugged	before	opening	the	blade	cover.
Wear	 protective	 groves	 before	 opening	 the	 blade	
cover.
The	cutter	does	not	stop	 immediately	after	switch	off.	
Wait	until	all	the	parts	stop.

In	case	the	material	clogs	badly	in	the	upper	enclosure,	
remove	them	by	opening	the	blade	cover.

OPERATION
Set	up	the	machine:

On a flat, horizontal surface. Do not place the machine 
on	paved	or	graveled	ground.
With	a	safe	distance	(at	least	�	m)	away	from	walls	or	
other	objects.

Before	starting,	make	sure	that:
The	connection	cables	are	not	damaged.	If	there	is	cuts	
or	tears,	stop	operation	and	replace	it	immediately.
There	 is	 no	 damage	 on	 the	 machine,	 and	 all	 screws	
are	tight.
The	machine	is	assembled	completely	and	correctly.

Check	the	mains	connection:
Make	 sure	 that	 the	 mains	 voltage	 matches	 the	 rated	
voltage	on	the	nameplate	and	the	machine	is	properly	
grounded.	
Use only extension cords with sufficient core 
cross-section.	

The material which the shredder can process
The shredder can process following types of 
material: 

All	 types	of	branches	up	 to	 the	maximum	diameter	of	
the	machine’s	capacity,	depending	on	type	and	condi-
tion	of	wood
Garden	 refuses	such	as	withered	plants	or	wet	weed	
which	has	been	laid	some	days	(Feed	them	alternating	
with	branches.)

The shredder can NOT process following types of 
material: 

Glass,	 metal,	 plastic,	 stones,	 ceramics,	 thicker	
branches,	hard	wood,	 thick	wood	plates,	cloth,	plastic	
bags,	roots	with	soil.
Garbage	 which	 is	 almost	 liquid	 state,	 e.g.	 kitchen	
garbage.	

Operation: (Fig. 8)
Feed the material into the filling hopper from the right 
side.	
In	case	of	branches,	twigs	and	wood,	shred	them	just	
after	 they	 are	 cut.	 They	 may	 get	 very	 hard	 as	 they	
become	dry.	
Remove	any	side	shoots	from	branches	if	they	are	not	
easy	to	feed.
Turn	off	the	motor	and	disconnect	the	machine	from	the	
mains	power	supply	before	cleaning	ejection	opening.
Do	not	let	the	shredded	material	accumulated	in	ejec-
tion	opening.	Otherwise	 those	shredded	material	may	
block	the	ejection	opening.	Empty	the	retaining	basket	
regularly.
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Do	not	feed	material	which	is	more	than	the	maximum	
branch diameter specified in Technical data. Depending 
on	 the	wood’s	 freshness	and	condition,	 the	maximum	
branch	diameter	may	be	smaller.	
Shredding	wet	garden	waste	results	in	a	clog.	To	pre-
vent	 the	 machine	 from	 clogging,	 alternate	 waste	 with	
wood	containing	material.
Soft	material	or	wet	branches	may	be	 torn	 instead	of	
being	 cut.	 Worn	 counter	 blade	 may	 also	 cause	 this	
problem.

Adjusting the blade clearance (Fig. 9)
For	an	effective	operation,	adjust	the	clearance	between	
the	counter	blade	and	cutting	roller.
Setting the clearance:

Switch	on	the	device.
Turn the fixing knob counterclockwise to release the 
adjusting	knob.
Turn	 the	adjusting	knob	clockwise	slowly	 to	place	 the	
counter blade closer to the cutting roller. Turn it until fine 
aluminum	chips	are	falling	from	the	ejection	opening.	
Turn the fixing knob clockwise to lock the adjusting 
knob.

MAINTENANCE

 CAUTION:
Always	be	sure	that	the	machine	is	switched	off	and	un-
plugged	before	performing	inspection	or	maintenance.	
Wear	protective	groves	before	performing	inspection	or	
maintenance.	
The	cutter	does	not	stop	 immediately	after	switch	off.	
Wait	 until	 all	 the	 parts	 stop	 before	 performing	 any	
maintenance	work.
Make	sure	that	all	the	tools	are	removed	after	mainte-
nance	work.
Never	 use	 gasoline,	 benzine,	 thinner,	 alcohol	 or	 the	
like.	 Discoloration,	 deformation	 or	 cracks	 may	 result.	
To	 clean	 the	 machine,	 use	 only	 moist	 cloth	 and	 soft	
brush.
Do	not	hose	or	clean	the	machine	with	high	pressured	
water.	

After	each	operation,	perform	the	following	maintenance:	
Check	whether	all	the	locking	screws	are	tight	(tighten	
if	necessary).	
Lubricate	 metal	 parts	 to	 protect	 them	 against	
corrosion.	
Keep	the	vents	clean	and	free	from	dust.

The	cutting	roller	and	counter	blade	wears	out	in	course	
of	 time.	Ask	 your	 nearest	 authorized	 service	 center	 for	
replacement	when	it	is	necessary.
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Poklopac noža

      PAŽNJA:
•	 Uverite se da je mašina isključena i izvucite kabl pre 

otvaranja poklopca za nož.
•	 Nosite zaštitne rukavice pre otvaranja poklopca za 

nož.
•	 Sekač se ne zaustavlja odmah nakon isključivanja. 

Sačekajte da se zaustavi. 
Ako se materijal loše zaglavil u gornjem kućištu, uklonite 
ga, sa otvaranjem poklopca za nož.

Postavljanje mašine:
•	 Na ravnu, horizontalnu površinu. Ne postavljajte 

mašinu na popločanu ili neravnu podlogu.
•	 Udaljena na bezbedno rastojanje od zidova ili drugih 

objekata.
Pre startovanja, uverite se da:
•	 Kabl nije oštećen. Ako ima posekotina ili habanja, 

prekinite sa poslom i odmah ga zamenite.
•	 Nema oštećenja na mašini i svi vijci su pritegnuti.
•	 Je mašina kompletno i pravilno montirana.
Proverite priključnu mrežu:
•	 Uverite se da mrežni odgovara radnom naponu, 

navedenom na natpisnoj pločici i da je mašina 
propisno uzemljena.

•	 Uverite se da koristite produžne kable sa dovoljnim 
poprečnim presekom. 

Drobilica može da obrađuje sledeće materijale
Drobilica može da obrađuje sledeće materijale:
•	 Sve vrste grana, do maksimalnog prečnika prema 

kapacitetu mašine, u zavisnosti od vrste i stanja drveta.
•	 Vrtlarskog otpada, kao uvenule biljke ili mokre treve 

koja je ležala nekoliko dana (punite je naizmenično sa 
granama.) 

Drobilica NE MOŽE da obrađuje sledeće materijale:
•	 Staklo, metal, plastiku, kamen, keramiku, deblje grane, 

teško drvo, debele drvene ploče, krpe, plastične kese, 
korene sa zemljom.

•	 Đubre koje je skoro u tečnom stanju, na primer, 
kunjsko đubre.

Rukovanje: (Sl. 8)
•	 Dostavljajte materijal u koš za punjenje, sa desne 

strane.
•	 Grane, prutovi i drvo drobite samo kada se iseku. Oni 

mogu da budu mnogo tvrdi ako se isuše.
•	 Uklonite izdatke sa grana, ako grane ne mogu da se 

ubace u mašinu.
•	 Isključite motor i isključite mašinu iz struje, pre čišćenja 

otvora za izbacivanje.
•	 Ne dozvolite gomilanje materijala u otvor za 

izbacivanje. Inače, materijal će da zapuši otvor za 
izbacivanje. Praznite redovno koš za sakupljanje.

•	 Ne dodajte materijal koji je deblji od maksimalnog, 
navedenog u tehničkim podacima. U zavisnosti od 
svežine i stanja drveta, najveći prečnik grane može da 
bude i manji.

•	 Drobljenje vlažnog građevinskog otpada može da 
zapuši mašinu. Za prevenciju od zapušivanja, drobite 
otpad pomešan sa drvetom.

•	 Mekani materijali ili vlažne grane mogu da se gmeče, 
umesto da se seku. Isti problem pravi i zatupljeni nož.

Podešavanje zazora noža (Sl. 9) 
Za efikasan rad, podesite zazor između sečiva i reznog 
valjka.
Postavljanje zazora:
•	 Uključite mašinu.
•	 Vrtite ručku za pritezanje, na desno, za otpuštanje 

ručke za podešavanje.
•	 Vrtite ručku na desno, da se protiv-nož postavi bliže do 

reznog valjka. Vrtite ručku sve dok iz izlaznog otvora 
ne počne da pada aluminijumska strugotina.

•	 Vrtite ručku za fiksiranje na desno, za zabravljivanje 
ručke za podešavanje.

RUKOVANJE

ODRŽAVANJE
      
      PAŽNJA:
•	 Pre održavanja ili provere mašine, isključite je i izvucite 

kabl.
•	 Nosite rukavice kada pravite kontrolu ili održavanje.
•	 Sekač se ne zaustavlja odmah nakon isključivanja. 

Sačekajte da se zaustave svi delovi, pre izvođenja bilo 
kakvog  održavanja.

•	 Posle održavanja, uklonite sve alate.
•	 Ne koristite benzin, razređivač, alkohol ili slična 

sredstva. Oni skidaju boju, deformiši ili grebu. Za 
čišćenje mašine, koristite samo vlažnu krpu i mekanu 
četku.

•	 Mašinu da ne čistite sa vodom pod visokim pritiskom.

Posle svake operacije, napravite sledeća održavanja:
•	 Proverite da li su pritegnuti vijci (pritegnite ih po 

potrebi).
•	 Podmažite metalne delove, da bi ih zaštitili od korozije.
•	 Održavajte čistim otvore za hlađenje.

Rezni valjak i protiv-nož se troše tokom vremena. 
Obratite se u najbliži ovlašćeni servis za zamenu, kada 
je potrebno.
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.

–

–
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Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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Make	sure	 the	 inlet	and	discharge	opening	are	
guarded	properly.
Check	 all	 the	 parts	 of	 the	 machine	 carefully	 to	
determine	 if	 it	 operates	 properly	 and	 performs	
its	 intended	 function.	 Especially,	 never	 use	 the	
machine	if	the	switch	does	not	work	normally.

If	 the	supply	cord	 is	damaged,	ask	Makita	authorized	
service	 center,	 always	 using	 genuine	 replacement	
parts,	to	replace	it.

Electrical safety 
 WARNING:

This	 appliance	 is	 Class	 I	 appliance.	 Connect	 with	 a	
supply	socket	with	earth	terminal.	Improper	earth	may	
cause	 electric	 shock	 and	 death.	 Use	 only	 three-wire	
extension	 cords	 which	 have	 three-prong	 grounding-
type	plugs	and	three-pole	receptacles	which	accept	the	
tool’s	plug.
Avoid	body	contact	with	earthed	or	grounded	surfaces	
(e.g.	pipes,	radiators)	during	operation.
Use	 only	 IEC60���	 (H07RN-F)	 extension	 cable	 for	
outdoor	 use	 with	 splash-proofed	 connector.	 Its	 cross-
section	must	be	at	least	1.�	mm�	for	cable	lengths	up	to	
��	m,	and	�.�	mm�	for	cable	lengths	over	��	m.
Voltage	drop	may	happen	when	using	long	thin	cable.	If	
it	happens	the	power	of	the	machine	may	be	reduced.
When	using	the	extension	cable,	make	sure	that	it	does	
not	interfere,	is	not	squeezed	or	bended,	and	the	plug	
does	not	get	wet.	
When	using	a	cable	reel,	wind	the	cable	completely	off	
the	reel.
Do	not	abuse	the	cord.	Never	use	the	cord	for	carrying,	
pulling	 or	 unplugging	 the	 machine.	 Keep	 cord	 away	
from	heat,	oil,	sharp	edges	or	moving	parts.	Damaged	
or	entangled	cords	increase	the	risk	of	electric	shock.
Check	the	extension	cable	regularly	for	damage	to	the	
insulation.	Replace	it	if	damaged.
If	the	connecting	cable	is	damaged,	withdraw	the	mains	
plug	immediately.	A	damaged	cable	may	cause	contact	
with	live	parts	and	electric	shock.
Never	use	damaged	cables.	
Only	plug	the	machine	into	sockets	in	tested	electrical	
circuits.	Check	that	the	system	voltage	matches	that	on	
the	rating	plate.
Never	deactivate	or	bypass	the	protective	devices.	
When	 using	 the	 machine	 outdoors,	 always	 use	 a	
residual	current-operated	circuit-breaker	(RCD)	with	an	
operating	current	of	�0	mA	or	less.

Operation
Keep	your	face	and	body	away	from	the	inlet	opening.	
Never	let	your	hands	or	other	part	of	the	body	or	cloth-
ing	place	inside	the	inlet	and	discharge	opening,	or	near	
moving	parts.	It	may	result	in	serious	injury.		
Do	not	overreach.	Keep	proper	footing	and	balance	at	
all	times.	This	enables	better	control	of	the	machine	in	
unexpected	situations.	Do	not	stand	at	higher	level	than	
the	base	of	the	machine	when	feeding	material	into	it.
Always	keep	distance	from	the	discharge	opening	dur-
ing	operation.
Observe	regional	regulations	for	noise	protection.
Do	 not	 feed	 rock,	 a	 piece	 of	 metal,	 bottles	 or	 other	
foreign	matter.	Pay	attention	that	those	foreign	objects	
are	not	included	when	you	feed.

–

–

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•
•

•
•

•

•

•
•

Immediately	switch	off	the	motor	and	unplugged	if	the	
blade	strike	a	foreign	object	or	the	machine	starts	vibrat-
ing	or	making	noise	unusually.	Check	the	shredder	for	
damage,	and	tighten	any	loose	parts.	Ask	an	authorized	
service	center	to	repair	the	machine.
Do	 not	 let	 the	 processed	 material	 accumulated	 in	
discharge	opening.	Otherwise	it	may	result	in	kickback	
of	material	through	the	inlet	opening.
Switch	off	the	motor	and	unplugged	before:	

Whenever	leaving	the	machine	unattended
Before	clearing	a	blockage	or	any	fault
Before	 checking,	 cleaning	 or	 working	 on	 the	
machine
Before	 making	 any	 adjustments,	 changing	 ac-
cessories	or	storing
Whenever	the	machine	starts	vibrating	or	making	
noise	unusually
Clearing	inlet	or	discharge	opening
Attaching	or	removing	retaining	basket
Transporting.

Do	not	tilt	the	machine	during	operation.
Keep	abundant	distance	when	you	put	long	material.	It	
may	spring	back	and	may	result	in	personal	injury.		
Do not operate without the filling hopper. 
Do	 not	 force	 the	 machine.	 It	 does	 the	 job	 better	 and	
safer	 at	 the	 rate	 for	 which	 it	 was	 designed.	 Frequent	
overload may cause motor damage or fire.
Use	the	right	appliance.	Do	not	use	appliances	for	pur-
poses	not	 intended.	Never	 intend	to	 feed	metal	parts,	
glasses,	 stones,	 ceramics,	 plastics,	 thicker	 branches,	
hard	wood	or	thick	wood	plates,	etc.

Maintenance instructions
Have	your	machine	serviced	by	our	authorized	service	
center,	 always	using	only	genuine	 replacement	parts.	
Incorrect	repair	and	poor	maintenance	can	shorten	the	
life	of	the	machine	and	increase	the	risk	of	accidents.
Before	servicing,	inspection,	adjustment,	storage,	or	to	
change	an	accessory,	take	following	steps:

Shut	off	the	power	source	
Disconnect	the	machine	from	power	supply
Make	sure	that	all	moving	parts	have	come	to	a	
complete	stop
Allow	the	machine	to	cool.		

Inspect	on	the	machine	for	possible	damage:	
Whether	 safety	 devices	 works	 properly	 for	 its	
intended	function	
Whether	all	the	moving	parts	work	smoothly	and	
adequately	
Whether	all	parts	are	not	damaged	and	properly	
installed
Replace	 or	 repair	 by	 our	 authorized	 service	
center	if	there	are	any	damaged	parts.	

Pay	extreme	attention	when	servicing	cutter.	The	cutter	
is	able	to	move	manually	tough	interlock	feature	of	the	
guard	functions.	
Do	not	clean	the	device	with	water.	It	may	cause	electri-
cal	shock.	
Wear	protective	gloves	during	maintenance	or	assem-
bly work to prevent injury to fingers. 
Do	not	carry	out	maintenance	or	repair	work	other	than	
that	 described	 in	 this	 instruction	 manual.	 Any	 other	
work	must	be	carried	out	by	Makita	aurhorized	service	
center.
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TROUBLE SHOOTING
WARNING:	Before	solving	troubles,	switch	off	the	machine,	pull	out	the	mains	plug,	and	wait	until	the	machine	stops	
completely.

Trouble Possible	cause Remedy

Motor	does	not	start No	power	supply Check	mains	supply.

Mains	cable	defective Ask	authorized	service	center	for	checking.

Overload	protection	is	activated
Wait	 until	 the	 machine	 cools	 down	 and	 press	 the	 green	
button.

Safety	 cut-out	 device	 of	 the	 retaining	
basket	(Retaining	basket	is	unlocked)

Check	and	lock	the	retaining	basket.

Motor	 sounds	 but	 does	 not	
start

Cutting	roller	is	blocked

Turn	off	the	device.
Switch	the	forward/reverse	switch	into	reverse	direction.
Switch	 on	 the	 machine	 until	 the	 jam	 has	 been	 cleared.	
Switch	the	machine	off	again.
Turn	back	the	direction	of	forward	rotation.

Capacitor	fault Bring	machine	to	authorized	service	center	for	repairing.

Shredding	 material	 is	 not	
drawn	into	the	shredder

Reverse	rotation.
Switch	 off	 device	 and	 switch	 over	 direction	 of	 rotation	
selector	switch.

Shredding material caught in filling 
hopper

Switch	off	device.	Switch	 the	 forward/reverse	switch	 into	
reverse	direction.	Switch	on	device	to	release	the	material	
to	be	shredded,	remove	any	foreign	matter.
Switch	device	off	again.
Turn	back	the	direction	of	forward	rotation.

Shredding	material	too	soft	or	wet Push	down	with	a	branch

Cutting	roller	worn
Adjust fixed counter blade as described under “Adjusting 
the	blade	clearance”.
If	the	cutting	roller	is	severely	worn,	replace	it.

Shredding	material	is	not	cut	
cleanly

Fixed	 counter	 blade	 is	 not	 adequately	
adjusted

Adjust	the	counter	blade.

Device	 starts	 but	 blocked	
by	 even	 slight	 load,	 and	
switches	 off	 by	 protective	
motor	switch	soon.

Extension	cable	is	too	long	or	cross-sec-
tion	too	thin.
Socket	 is	 too	 far	 from	 mains	 supply	 or	
cross-section	of	mains	cable	too	thin

Check	the	extension	cable	is	at	least	1.�	mm�,	maximum	
��	m	 long.	 If	using	 longer	cable,	minimum	cross-section	
is	�.�	mm�

DEFEKTAŽA

Defekt

UPOZORENJE: Pre rešavanja problema, isključite mašinu, izvucite kabl i sačekajte dok se mašina potpuno ne 
zaustavi.

Motor se ne startuje

Motor ima zvuka, ali se 
ne startuje

Materijal se ne uvlači u 
drobilicu

Materijal se ne seče čisto

Uređaj se startuje, ali 
se blokira i pri malom 
opterećenju i zaštitni 
prekidač na motoru ubrzo 
isključuje motor

Produžni kabl je mnogo dugačak 
ili ima mali presek. Priključnica je 
previše daleko ili je mali presek 
napojnog kabla

Protiv-nož nije odgovarajuće 
podešen

Materijal je zaglavljen u košu za 
punjenje

Mogući uzrok

Nema napajanja

Oštećen je napojni kabl
Aktivirana je zaštita od 
preopterećenja

Bezbednosna sklopka na košu za 
sakupljanje (Koš je odstegnut)

Blokiran je rezni valjak

Pokvaren je kondenzator

Obratna rotacija

Materijal je mekan ili mokar

Istrošen je rezni valjak

Proverite da li je presek produžnog kabla naj-
manje 1,5 mm2, dužina najviše 25 m. Ako koristite 
duži kabl, minimalni presek treba da bude  2,5 
mm2

Podesite protiv-nož

Podesite protiv-nož, prema opisu u „Podešavanje 
zazora na nožu”. Ako je rezni valjak istoršen, 
zamenite ga

Gurnite na dole, koristeći granu

Isključite uređaj. Promenite prvac napred/nazad. 
Uključite uređaj da bi se oslobodio materijal, 
uklonite strani materijal. Isključite uređaj
Vratite pravac okretanja na napred

Isključite uređaj i promenite pravac okretanja

Odnesite mašinu na popravku u ovlašćenom servisu

Isključite uređaj. Prebacite u obratni pravac 
prekidač za napred/nazad. Uključite mašinu dok 
se ne otkloni zaglavljivanje. Ponovo isključite 
mašinu. Promenite pravac rotacije na napred

Proverite i zabravite koš za sakupljanje

Sačekajte da se mašina ohladi i pritisnite zeleno 
dugme

Obratite se u ovlašćenom servisu za proveru

Proverite napajanje

Rešenje
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For European countries only

EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible manufac-
turer declare that the following Makita machine(s):
Designation	of	Machine:	
Electric	Shredder
Model	No./	Type:	UD��00
Specifications: see “Technical data” table.
are	of	series	production	and
Conforms to the following European Directives:

�000/1�/EC-amended	by	�00�/88/EC,	�006/��/EC,	
�00�/108/EC

And	are	manufactured	 in	accordance	with	 the	 following	
standards	or	standardised	documents:

EN60���-1,	EN1�68�
The	technical	documentation	is	kept	by:	

Makita	International	Europe	Ltd.
Technical	Department,
Michigan	Drive,	Tongwell,
Milton	Keynes,	Bucks	MK1�	8JD,	England

The	 conformity	 assessment	 procedure	 required	 by	
Directive	�000/1�/EC	was	in	Accordance	with	annex	V.

Measured	Sound	Power	Level:	9�.�9	dB	(A),
K=	�.97	dB	(A)
Guaranteed	Sound	Power	Level:	97	dB	(A)

�8.1�.�01�

Tomoyasu	Kato
Director

Makita	Corporation
�-11-8,	Sumiyoshi-cho,

Anjo,	Aichi,	��6-8�0�,	JAPAN

Samo za Evropske zemlje

Samo za Evropske države 
Mi, Makita Korporacija, kаo odgovorni proizvođаč, 
izjаvljujemo dа je sledećа Mаkitа mаšinа:
Naziv mаšine: 
Električna drobilica 
Broj modelа/ Tip: UD 00
Kаrаkteristike: vidite „Tehnički podaci”.
proizvedenа serijski i
da je usklаđenа sа sledećim Evropskim Smernicаmа:

2000/14/EC-izmenjene i dopunjene sa 2005/88/EC, 
2006/42/EC,
2004/108/EC 

Isto tako proizvedenа je u sklаdu sа sledećim stаndаrdimа 
ili stаndаrdizovаnim dokumentimа:

EN60335-1, EN13683
Tehnička dokumentаcija se čuva kod: 

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK1 8JD, England

Postupak za procenu saobraznosti prema
Smernicama 2000/14/EC bio je u saglasnosti sa 
Aneksom V.
Izmereno nivo zvučne snage: 93,49 dB (A),
K= 3,97 dB (A) 
Garantovano nivo zvučne snage: 97 dB (A)

28.12.2012

Tomoyasu Kato
Direktor

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

000230 

exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 

ENH021-6 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 

Designation of Machine: 

Cordless Blower 

Model No./ Type: BUB360,UB360D 

Specifications: see "SPECIFICATIONS" table. 


are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN15503 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is: 

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, 

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 


The conformity assessment procedure required by

Directive 2000/14/EC was in Accordance with annex V.

Measured Sound Power Level: 92.4dB (A) 

Guaranteed Sound Power Level: 96dB (A) 


12.11.2009 

Tomoyasu Kato 

Director 


Makita Corporation 

3-11-8, Sumiyoshi-cho, 


Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 


ENB116-4 

BLOWER SAFETY WARNINGS 
1. 	 Always use protective goggles, a cap and 

mask when using the blower. 
2. 	 Never point the nozzle at anyone in the vicinity 

when using the blower. 
3. 	 Warning - Electric shock could occur if used 

on wet surfaces. Do not expose to rain. Store 
indoors. 

4. 	 Never block suction inlet and/or blower outlet. 
• 	 Do not block suction inlet or blower outlet 

to clean up in dusty areas. 
• 	 Do not use the blower with a tapered 

nozzle smaller than the original one, such 
as a new nozzle obtained by attaching an 
extra diameter-reduced hose or smaller 

hose to the nozzle top end. 
• 	 Do not Use the blower to inflate balls, 

rubber boat or the similar. 
Increased motor revolution may cause dangerous 
fan breakage and result in serious personal injury. 
Heated motor and control circuit may cause a fire. 

5. 	 Keep children, other bystanders and pets 
away from the blower while operating. 

6. 	 Do not operate the blower near open window, 
etc. 

7. 	 Operating the blower only at reasonable hours 
is recommended - not early in the morning or 
late at night when people might be disturbed. 

8. 	 Using rakes and brooms to loosen debris 
before blowing is recommended. 

9. 	 It is recommended to slightly dampen 
surfaces in dusty conditions or use mister 
attachment available on the market. 

10. 	 It is recommended to use the long nozzle so 
the air stream can work close to the ground. 

11.	 The blower is not intended for use by young 
children or infirm persons without 
supervision. 

12. 	 Young children should be supervised to 
ensure that they do not play with the blower. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. 	 Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product 
using battery. 

2. 	 Do not disassemble battery cartridge. 
3. 	 If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion. 

4. 	 If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical 
attention right away. It may result in loss of 
your eyesight. 

5. 	 Do not short the battery cartridge: 
(1) 	 Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
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